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How Language Classrooms Looked in the Past Compared to Today

IN THE PAST

TODAY

Students learned about the language (grammar)

Students learn to use the language

Teacher-centered class

Learner-centered with teacher as facilitator/collaborator

Coverage of a textbook

Backward design focusing on the end goal

Using the textbook as the curriculum

Use of thematic units and authentic resources

Emphasis on teacher as presenter/lecturer

Emphasis on learner as “doer” and “creator”

Isolated cultural “factoids”

Emphasis on the relationship among the perspectives,
practices, and products of the culture

Use of technology as a “cool tool”

Integrating technology into instruction to enhance learning

Only teaching language

Using language as the vehicle to teach academic content

Same instruction for all students

Differentiating instruction to meet individual needs

Synthetic situations from textbook

Personalized real world tasks

Confining language learning to the classroom

Seeking opportunities for learners to use language beyond
the classroom

Testing to find out what students don't know

Assessing to find out what students can do

Only the teacher knows criteria for grading

Students know and understand criteria on how they will be
assessed by reviewing the task rubric

Students know and understand criteria on how
they will be assessed by reviewing the task rubric

Learners create to “share and publish” to audiences more
than just the teacher

(https://www.actfl.org/sites/default/files/pdfs/21stCenturySkillsMap/p21_worldlanguagesmap.pdf)
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Recently, the Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology (MEXT) and
the universities have been issuing alerts about following ethics codes and regulations in
relation to educational and research activities. JACET expects its members to adhere to
ethical and legal standards expected by the professional community in which they practice.
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[BEREE 1]

Intercultural Competence in the
Digital Age

Claire Kramsch (U.C. Berkeley, President of AILA)
Moderator: Noguchi, Judy (Kobe Gakuin U.)

The digital age has been
characterized not only by
increased opportunities for
online communication
across cultures and for
building communities of |
practice within and across
national borders, but also
by an exacerbated desire for visibility and
popularity. Facebook, twitter, blogs have
transformed the notion of cultural community
and intercultural communication. Intercultural
competence (Byram 1997) used to be defined as
the ability to be curious and open about other
cultures, to learn about social, cultural, and
political values different from one’s own, to
mediate between one’s own worldviews and those
of others, and eventually to be transformed in the
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process. The use of social media, by contrast,
seems to have become for many the ability to
make themselves heard and visible, and to join in
a community of like-minded individuals who all
share the same global values. Communication
across cultures, that used to be based on an
effort to understand the Other, now seems to be
based on unfulfilled desires of liberation and
validation of the Self (Harcourt 2015) and on the
value of communication for communication’s
sake (Castells 2009).

Thus today, intercultural competence seems to
apply to two kinds of culture: On the one hand,
the local cultures that consist of shared traditions
and values that can be studied through texts and
other authentic materials. These cultures are no
longer as homogenous as they once were;
moreover, they have often become commodified
by the media and the tourism industry and have
become pretty stereotypical. On the other hand,
the global culture of communication that thrives
on multiplicity, diversity and change, and has its
own discourse and values. [ will try and tease out
these two different ways of considering culture
and intercultural communication. I will discuss
the potential of each one for learning and
teaching intercultural competence in foreign
language education today.

[EEREE 2]

Investigating Intercultural
Communication in the Workplace:
Applied Linguistics as Research on,
for, and with Practitioners

Daniel Perrin (AILA Vice President,

Zurich University of Applied Linguistics)
Moderator: Yamauchi, Hisako

(Former Professor of the University of Nagasaki)

This keynote is about intercultural commu-
nication in the professional workplace (Candlin,
2003). Referring to large corpora of data
collected in multilingual and multicultural
newsrooms, [ explain how research on
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practitioners can be turned
into research with and for
practitioners (Cameron,
Frazer, Rampton, &
Richardson, 1992, 22). In
doing so, I draw on two
decades of multimethod
research and knowledge
transformation at the interface of applied
linguistics and transdisciplinary action research
on professional communication (Perrin, 2013).

In a globalized world, workplace communi-
cation entails the transgressing of boundaries
between “discourse systems” (Scollon, Scollon, &
Jones, 2012) such as linguistic varieties and
languages used by people from diverse regions,
professions, and societal groups. Applied
linguists thus find themselves in the comfortable
position of being in increasing demand outside
the classroom. This means, however, that society-
at-large expects us to identify and analyze
socially relevant “practical problems of language
and communication” (AILA mission statement,
www.aila.info) and to contribute substantially to
sustainable solutions. Such a sustainable solution
is the focus of this keynote address.

As a first step, I outline a national broadcasting
company’s challenge of fostering societal
cohesion in times of mediatization, globalization,
and competitive media markets. I then proceed to
explain why, in the specific, but typical case of
the Swiss public broadcasting company SRG SSR,
media policy and media management developed
quite contradictory expectations of what it means
to “promote public understanding” . I describe
the research framework that we applied to
analyze and finally solve this problem, based on
principles of applied linguistics and
transdisciplinary action research.

In our research on, for, and with practitioners,
a detailed analysis of “local” practices
(Pennycook, 2010) - intercultural workplace
negotiations and writing activities - has shown
how experienced journalists manage to find
emergent solutions that overcome the conflict

between media policy and management. I
conclude by discussing measures that can bring
back the experienced journalists'“tacit”
knowledge (Polanyi, 1966) to the entire media
organization and society at large.

[EERE7E 3]

Japanese Language Learners Abroad
in an Era of Globalization

Celeste Kinginger (Pennsylvania State University)
Moderator: Higuchi, Akihiko (Kagoshima U.)

Research clearly demon-
strates that study abroad
can facilitate language
development in every
domain, and that it is
particularly useful for the
development of pragmatic

and social interactive
abilities. However, most studies reveal important
individual differences both in the quality of these
experiences and in their outcomes. Much
depends not only upon the ways in which
learners are received by their host communities,
but also upon the personal desires and
dispositions students themselves bring to their
experiences. This presentation will provide an
overview of recent research involving Japanese
learners of English in Anglophone settings. Most
of the outcomes-oriented research examines the
development of specific interactive capabilities
such as speech act realization or mastery of
formulaic language typical of expert English
language use, usually defined by default as
Native Speaker usage. The limited qualitative
inquiry suggests that, like other students,
Japanese learners may struggle for access to
engagement in local communities. Meanwhile,
however, their imagined communities appear to
be changing with the times. While some students
are very much attached to notions of English as
access to specifically Western values and
worldviews, others imagine themselves belonging

JACET #fE
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to international, translingual communities where
English functions as a lingua mundi, and Native
Speaker values or norms do not apply. Strikingly,
it is engagement in non-local communities, from
which Native Speakers can in fact be excluded,
that is most relevant to these latter students. The
presentation will conclude with some questions
about the definition of expertise in English today,
and their implications for research, pedagogy
and the design of study abroad programs.

[(&R#HE]

English Language Education in the
Global World: Overview of JACET's
History and Challenges for its Next Step

Terauchi, Hajime

(Takachiho University; President of JACET)
Moderator: Jimbo, Hisatake

(Professor Emeritus, Waseda U.)

The Presidential Speech at the JACET 54th
(2015) International Convention at Kagoshima
University consists of the following three parts.
The first is an overview of the history of JACET
from its inception in 1962. The second part
reviews the current situation of English language
education in Japan as well as around the world.
This includes concepts related to the need for
more effective language teaching and learning in
preparation for active participation in the global
community. The final part introduces three
action plans for JACET in 2015 and presents
future prospects for this organization.
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Varieties of Current English and
English Teaching

BAREFOSHRM ERELT

—HEIEFFOBEAHLS5—

A B GesdioR)

Mg iy B RBRRERIR
FhRBIC R GEzRm LI nwDmh? | &
FhMUE, RE->T FRA LU THEED Rz
EEZET, TAKHEMAZEET, EAEDK
HHENT OT ORFEICHTEIETIRENDTY
M, PRICESOVODNHDET, FETH-
PEESI T O RGEN B> LB 0H D XH A,
CNEAZBMCEMENDHZDTIE? ) &5
DT, TORFIE—HH D F9, MEICES
THANRZOFETIGEIIHICSEIE T, HETH
SYGEXRBOBZEMNCHEZ TWAENS T, #i
2 TEM ) —D& L >THTE, BIEHFRHRT
FEN TV B IFEREOZERIED, 63 LEZDH
ICKMENTHENDTIFENTLE DD, TOD
KO EN D, I T THEUE T RI < DUEEE -
BT OMEZR LT LWV B EEL L, &l
DO 2 B2 T L TED £9, 55N
CHFEDZ RN E N TV S X 5 lEhh 7%
U, ZHEIKE, BHANOE D S22 E5REEN
HENSNHE - s ET, DFb., EAKY
[T« fEDY (EABNY? - BB ? 51 ?
L 2) - FEicih o T - EARSEDL ERD
THELTWVWEON? GELFELEETFORMMK
37 FEIE? VWO ERTY, 25958, &
) 7 OFRBINIERMABDIEMNT, XKOEH, 0D
W 2L EIRA R TE DT, FEEDREN
DHIERSY, MARDEBOREKE THIFET
DICTERDTY, FHEDHENFDT=DICIE CIEM
7100 BICHWHEEL 30, EEIO X S ICH
LWRRDNH O X9, MMEEETHE LGN
DEMOTNBTLZFERA LD, FHORD 2
FER U0, WE OB AERD DM THr LWIER
HLIEDT S ZERE ER0ET T IT 4
TI—Z VT RFELET, BT, BRI
¥ T TR MEO—ZAN LDD, BiIHE

JACET #fE



AHDZ M2 BEICID AN S A DO —iiZz C8H
IEANET,

[{RIEFRIBEFHEE1]

Cooperating Principles for English
Communication with Global Audience

Jihyeon Jeon

(Ewha Womans University; ALAK)
Moderator: Horibe, Hideo
(Hiroshima Institute of Technology)

With the advent of globalization, English
communication has expanded to include diverse
speakers and contexts. When we communicate
in English with global audience, we often
experience discomforts because of the feeling
of not being sure of understanding and being
understood due to the difference in perceptions,
cultures, communication styles, and mother
tongues. How then can we overcome these
discomforts in communicating with people from
other cultures and make our English
communication successful with unfamiliar
audiences? Is it possible to learn about all the
features of varieties of English? The rules for the
use of English would be neither right nor wrong.
The rules would only be useful for the particular
applications to which we apply them within a
given context for members of the communication
act. As it is impossible to learn all the rules for all
possible games, it is hard to learn all the features
of all varieties of English found in English
communication. But we may develop strategies
to adapt to our audience in any given communi-
cation situation. This presentation attempts to (a)
identify some of the difficulties experienced in
English communication among people of
different cultures and mother tongues, and (b)
suggest cooperative principles to make English
communication successful, considering the global
audience. With people of a different culture,
specific efforts to deal with differences in
perception, culture, and communication style are
required, including the principles of (a) providing

more clues, (b) explaining more and asking more,
(c) using verbal communication, (d) making
communication specific, and (e) making commu-
nication direct. Additionally, special attention
should be given to the difference in mother
tongues by considering syntax, phonology,
morphology, and pragmatics.

More discussion and integration are needed
among scholars in relevant fields to further
understand English communication among
people of different cultures and native tongues to
reshape the framework of the current English
language learning and teaching to better
accommodate the global realities in English
communication.

[REFSBIFHEE2]

Enhancing Students’ Intercultural
Competence through a Short-Term
Study-Abroad Program

Nopporn Sarobol

(Thammasat University; Thai-TESOL)
Moderator: Yokoyama, Shozo
(University of Miyazaki)

Students joining an international program
abroad will experience cultural diversity, new
perspectives, personal growth and increase their
understanding of the international and global
world (Balasek, 2013). The objective of this study
is to investigate the benefits participants found
the most valuable during their experiences in a
short-term study-abroad program at the
University of British Columbia, located in
Vancouver, Canada. The participants in this study
consisted of twenty-nine students participating in
a six-week study-abroad program provided by
The Language Institute of Thammasat University,
Thailand. The questionnaire was used to survey
the benefits of studying abroad in various
aspects including cultural understanding. The
study also revealed the benefits of participating
in this program from the essay written by the
students at the end of the program. Overall
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findings show that the majority of the
participants mostly agreed that they had
improved the English proficiency development,
gained living experience from studying abroad
and particularly had better attitudes about
cultural understanding. According to the
students’ perceptions in the essay, it was shown
that the benefits from the program can be
divided into three categories: the benefits to their
confidence, independence and maturity, the
benefits to their language development and the
benefits to their intercultural competence.

[{RIEEF2IBFHAE 3]

Higher Education Internationalization
Needs New Goals, New Attitudes and
New Curricula for the Teaching of
English

Siusana Kweldju

(SEAMEOQ Regional Language Centre)
Moderator: Ishikawa, Shin’ichiro
(Kobe University)

A response to the impact of globalization is the
internationalization of higher education (HE). HE
internationalization is not only driven by the
stakeholders of HE institutions, but also by the
metrics issued by university rankings and
accreditation agencies. Internationalization has
led to new cooperation, academic mobility and
exchange programs for students, lecturers and
researchers. However, HE internationalization in
EFL countries, or in Kachru's terminology,
Expanding Circle (EC), faces linguistic challenges
that have never taken place in inner circle
countries, and almost never in outer circle
countries. The reason is that to participate in
international exchange activities, more often than
not students and scholars from EC countries have
to demonstrate evidence of an adequate level of
native-speaker-based conceptions of proficiency.
This requirement is fast becoming a norm even
for short term exchange programs/events which
are held in EC countries with none of the
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participants being native speakers of English. If
this norm persists, HE internationalization in EC
countries tends to benefit mainly English-major
students and the more privileged students from
non-English Department. It will not fully build a
new generation of productive and resourceful
citizens who are ready to solve local problems.
This paper, therefore, questions the validity of
this requirement for EC, because the mission of
EC countries is to adopt various HE interna-
tionalization strategies to expose their scholars
and aspiring scholars of diverse academic
backgrounds to hands-on knowledge, experience
and expertise in solving real-world
multidimensional problems. This paper also
highlights the importance of new attitudes,
learning goals, and curricula for the teaching and
learning of English in HE institutions in EC
countries. It argues that what students need are
attainable practical communication and inter-
personal skills for today’s real-life environments.
It concludes that English should be taught based
on the macro level of the global need of English
as a lingua franca and that native-speaker norms
of accuracy are unnecessary.

[{RIEFIBIFHAE 4]

Enhancing EFL Learners’ Language
Proficiency via Literature:
A Preliminary Exploration

Yiu-nam Leung (Takming University of Science
and Technology; ETA-ROC)

Moderator: Asakawa, Kazuya

(Tokaigakuen University)

Literature has been widely used in ESL/EFL
classrooms to enhance learners’ English
proficiency (Brumfit, 1986; Collie, 1987; Carter,
1991; Lazar, 1993; Showalter, 2002; Parsan,
2006; Beach, 2011; and others). EFL learners in
college level, however, often misconceived that
literature is too abstract, difficult, philosophical,
irrelevant to their daily life experience, archaic
vocabulary, sophisticated meaning, complicated
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language structure, etc. How could instructors
help learners correct their misconception of
literature? How could literary texts be effectively
used in an EFL classroom in Taiwan to improve
learners’ language proficiency? This paper aims
to dismiss EFL learners’ misconception and
discuss some of strategies as well as approaches
used to facilitate them to understand literary
works of art by using Alice Walker’s “Everyday
Use” as an example. Short stories are appropriate
teaching materials, for they are short, plot
simple, characters limited, and messages easily to
be detected. It is hoped that EFL learners in
college through their active participation in class
activities and completion of assigned tasks will
eventually become autonomous and responsive
to literary texts.

[{R#EF R IBFFAE D]

Online Peer Feedback in an ESL
Context: Attitudes and Friendship Bias

Zati Hulwani binti Mustaffa (Kolej Universiti
Islam Sains dan Teknologi; MELTA)
Moderator: Murakami, Hiromi

(Kansai Gaidai College)

In recent years, peer feedback has received
much attention due to growing focus on learner
independence and autonomy throughout the
world. This study is twofold. Firstly, it focuses on
comparison between teacher feedback and online
peer feedback of college students’ short essay
composition. In addition, it also examines
whether there is possible friendship bias in
online peer feedback and if there are any impacts
of this study to learners’ attitudes towards it.

The subjects in this study were 30 students
from two classes. They were divided into two
groups—the focus and control groups. The focus
group received teacher and online peer feedback
while the control group received teacher
feedback only. The online peer feedback of
compositions, teacher feedback, and post-
questionnaire were the subsequent practices that

JACET #fE

have been used respectively. To examine the
collected data from the 30 subjects who
participated, paired-sample t-tests and chi square
were applied. The findings reveal no significant
differences in terms of attitudes between
learners from both groups but friendship was
affected by the peer feedback even with
anonymous evaluation.

[Fup - AR EREE S > R D L]

Intercultural Communicative
Competence and Study Abroad
Kyushu-Okinawa Chapter Symposium

Celeste Kinginger (Pennsylvania State University)
Furumura, Yumiko (Nagasaki University)
Kakimoto, Etsuko (Kyushu Sangyo University)
Shimizu, Toshihiro (Kyushu University)

Intercultural Communicative Competence (ICC)
is the main topic of this conference and one of
the key concepts of language learning in the 21st
century. However, it is not easy to build ICC only
in the classroom in a (pseudo-)mono-cultural
society such as Japan. Study abroad is one of the
most effective ways to cultivate ICC. Celeste
Kinginger, one of the invited speakers to the
conference, opens the symposium with her ideas
about study abroad and its effects on ICC. Three
panelists from Japan, Yumiko Furumura, Etsuko
Kakimoto, and Toshihiro Shimizu, demonstrate
their experiences and some data from study
abroad programs they were involved in and its
implication to develop ICC. Yumiko Furumura
shows one of the courses to enhance students’
motivation to study abroad by raising their
curiosity about foreign countries which is a
component of ICC. Etsuko Kakimoto discusses
the effects of social interaction on study abroad
participants based on the data obtained through
a meticulously arranged short-term program as a
selective course in the curriculum at her
institution with cooperation from its partner
college. Toshihiro Shimizu introduces one of the
short-term study abroad programs offered to the
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students of his university and discusses some
results of the interviews and questionnaires to
the participants of the program.

[AILA East Asia> >R L]

Teaching Culture in English Classes
in East Asia
<AILA East Asia Symposium>

Joo-Kyung Park (ALAK

Jihyeon Jeon (ALAK

Wen Qiufang (CELEA

Xun Xiaoming (CELEA

Masaki Oda (JACET

Coordinator/Chair: Hisako Yamauchi (JACET
Commentator: Daniel Perrin (AILA)

)
)
)
)
)
)

The three AILA affiliates (ALAK, CELEA and
JACET) join the Second AILA East-Asia Forum) at
the JACET 54th International Convention to
expand and promote the academic activities of
AILA in the East Asian region. The theme of the
forum is “Teaching Culture in English Classes in
East Asia” , which will also contribute to the aim
of the convention theme.

In teaching English, we inevitably teach
English culture, as language and culture are
inseparable entities. However, we teachers of
English as a foreign language tend to place more
emphasis on language skills than culture in class.
If the learners of English send a message that is
culturally unacceptable, misunderstanding may
arise even if the sentences are grammatically
correct. Moreover, this issue has become more
complicated in the context of teaching English as
a lingua franca because the users of English are
dramatically increasing from different countries
with diverse cultures in international settings. To
teach the target language culture only seems
insufficient to resolve misunderstanding caused
by differences between multi-cultures. Such a
change in current English teaching has posed
more challenges on teaching cultures in English
lessons. In this panel discussion, English teachers
from Korea, China and Japan will exchange their
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views and practice to meet these challenges. The
two speakers of ALAK will present how culture is
taught in English classes in Korea. The major
issues and concerns regarding teaching culture
in Korean EFL classes will be addressed,
including Korean English teachers’ lack of
competence and confidence in teaching culture.
Some resolutions and suggestions will be
provided including a Korean government project
on developing material for teaching culture in
middle school English classes. The speakers from
CELEA will first describe how the issue of
teaching culture is perceived in the Chinese
context of teaching English as a lingua franca
and then explain how cultures (the native English
culture, the Chinese culture and the cultures of
other non-native English speakers) are taught in
China. Following the presentations on the Korean
and Chinese contexts, the speakers from Japan
will present cases from university English
programs focusing both on cultures as contents
and that of classroom. It is our hope that the
insights of the panelists together with lively
discussions with the audience will enrich our
understanding of teaching intercultural
competence.

(242 2RI L]

Intercultural Communicative
Competence and English Language
Education in a Globalized World

Claire Kramsch

(U.C. Berkeley, President of AILA)

Mae-Ran Park

(Pukyong National University, President of PKETA)
Nobuyuki Honna

(Professor Emeritus, Aoyama Gakuin University,
Visiting Professor, Bunkyo Gakuin University)
Moderator: Hisako Yamauchi

(Former Professor of the University of Nagasaki)

In a globalized world, intercultural competence
has become imperative for foreign language
learners in order to conduct effective and appro-
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priate communication with people of other
cultures. As English teachers, we need to instruct
our students in the way they can acquire such
competency as they improve their English skills.
In this plenary symposium, we welcome three
distinguished scholars who will share their ideas
with us. The first speaker is Claire Kramsch from
U.C. Berkeley, who will give us examples of how
intercultural competence could be better taught
in foreign language classrooms and discuss it
from a theoretical point of view. The second
speaker, Mae-Ran Park from Pukyong National
University will examine how intercultural
competence is taught in Korea. Finally, Nobuyuki
Honna, Professor Emeritus of Aoyama Gakuin
University, will discuss English as an inter-
national language and intercultural literacy
viewing English used in the world today as a
multicultural language. After the above talks, we
look forward to interesting and fruitful
discussion with the audience. The titles of the
panelists’ speeches, as well as their abstracts, are
below.

Why is culture still such a controversial word
in foreign language classrooms?

Claire Kramsch (U.C. Berkeley, President of AILA)

Despite decades of efforts in Applied
Linguistics to define culture and to conceptualize
how intercultural competence can and should be
taught in foreign language classes, the term
‘culture’ is still likely to elicit in teachers sighs of
despair or the shrugging of shoulders. They don’t
know what it is, they don’t know how to evaluate
it, they don’t have time to teach it. Learners don’t
care about it and don't want to have culture
‘rammed down their throats” (Byram & Kramsch
2008). I will try and make sense of these
negative reactions on concrete examples from
the classroom.

The current status of intercultural teaching
and learning in Korea

Mae-Ran Park
(Pukyong National University, President of PKETA)

It is well known that language and culture
interact with each other very closely, and indeed
culture virtually connects with all levels of
language use and usages. In my presentation, I
will first give an overview of the current status of
intercultural teaching and learning in Korea,
especially at the secondary school level. I will do
this by reviewing relevant studies conducted in
Korea as to how the target culture is treated in
relation to English textbooks and classroom
activities. Then, some of the key issues and
challenges in Korean English education will be
highlighted. Insights gained from this endeavor
will shed light on how intercultural competence
may be dealt with in EFL contexts.

English as an international language and
intercultural literacy : A pedagogical discussion

Nobuyuki Honna
(Professor Emeritus, Aoyama Gakuin University,
Visiting Professor of Bunkyo Gakuin University)

The global spread of English has not ended up
with the global acceptance of American English
or British English as the standard of usage.
Instead, it has established English as a multi-
cultural language. At the same time, there have
occurred new types of problems. One of them
concerns mutual communicability among
speakers of different varieties of English. To
improve this situation, it is indispensable that we
address diversity management in English
language teaching (ELT). In this presentation, I
will discuss intercultural literacy as a peda-
gogical response to the demand of diversity
management of English as a multicultural
language in ELT. I will also show how language
awareness teaching plays an essential com-
ponent in this pedagogical endeavor in Japan.
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Designing English Education in a Borderless
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Nina Spada X (Prof. of University of Toronto)

i[5> ¥  Applied Linguistics, Second Language
Education & Multilingualism Research
Methodologies and Practices (including
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Knowledge Mobilization)

Kaye Chon[X (Prof. of Hong Kong Polytechnic

University)

=525 ¢ Hospitality and Services Management,
Marketing, Convention Tourism
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L2 Lexicography, Applications of Corpora for
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Many pedagogical approaches have been
developed and implemented to cope with the
teaching challenges we face. Much research has
been conducted to investigate what approaches
or techniques are effective, how students are
evaluated, and/or what resources are to be
directed towards the growing needs for English
competency in a borderless era. From the
practitioner's viewpoint, we are faced with the
issues of how to work with an ever increasing
number of diverse needs and with students who
often approach second language learning with
vastly different expectations.

The JACET 55th (2016) International
Convention will comprehensively discuss new
perspectives and initiatives for English education
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from the primary to college levels centering on
the three themes of pedagogy, materials
development, and evaluation. We will examine
these innovative approaches from the viewpoint
of second language acquisition theory. While
progressing with interdisciplinary research in the
context of globalization and plurilingual
environments, we will also explore how to design
and implement new pedagogical methods
adapted to the globalized era and the integrated
teaching of language and contents. The JACET
55th (2016) International Convention will offer
opportunities for discussion on all levels of
English education for the classroom and beyond
in this borderless era and investigate how
insights gained from such research and
discussion can be applied to tertiary education.

2015 FEE JACETE

JACETEERE R B IIWEERE 10 AR A%
B UL ARG T LR, BT NGRS 1L R 2
2015 4FE JACET Higffi & L. A5 AFHAIC
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#5410 (20154E) EFEREICB W TRAHGE
BEFSHAFEERRM LR TN, YL EDE
3T DWT 8 A 30 HICR R BN TIRE RN
ZITENE Uiz,
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ZEZOERICIZOX D BEUCHL EFET,
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20 H AL EDF— 2 THAL LI ZE < DUGE
BOMEDOHTEIEFICENTHREDOV L DTH
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BOBGETICHE T II T o 7o T &k, SROHA
DHFEBREREICK T R 2 5.2 % T & h IR
N,
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3484 © Transcription and Proof-listening: Inves-
tigating Effective Speech Reflection
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REB  TRARGEAE AR ERIN) 37
IS KD, A&, #5530 (2014 4E) [HEX
REDPHEREFERMTHAEL, Selected Papers
Vol.2 Ic#fa L. 35 ORS FIGRARE LTz 728,
¥, IEKEVEFEEOR AREKTMZEHE TH
o

MAFERERF

RHEAE IR GRS R AR
SRR - 755K “Peer Presentation Activities
in the EFL Classroom: Cognitive Apprenticeship
in a Community of Practice” (201548 A 29 H
FER)

FEFEH : The purpose of her study is to
examine whether or not implementation of peer
presentation activities can help make the EFL
classroom a community of practice in which
cognitive apprenticeship occurs. There are
several reasons why we appreciate her
presentation. Her research was properly carried
out with well organized, data collection and data
analysis. Besides, her English presentation skills
were excellent. Above all, we have a high opinion
of her research because of her deep under-
standing of undoubtedly difficult concepts such
as a community of practice and cognitive
apprenticeship. We believe that she could realize
a community of practice in classroom and let the
students engage in cognitive apprenticeship
using peer presentation activities. These
concepts are not quite familiar to English
teachers in Japan. We hope that she will
disseminate these learning theories to them
through her research so that learning becomes
situated, strategic, and social and that Japanese
students will be able to know that learning is not
just the acquisition of knowledge but a social

practice.
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j=GIESES-TYON 1,950,000 1,830,000 120,000
FASERBEINA 640,000 40,000 0
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SEAFE R 1,913,500 1,903,029 10,471
THFE(T Bl B ST 1,208,512 1,224,864 016,352
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“Niseko, English and Social Mobility” Julian
Bailey (SMiLE Niseko Language School/
Hokkaido Exam Centre affiliated by Cambridge
English Language Assessment)
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1) “Blending Technology and TBLT: The Otaru
University of Commerce Blended Learning
Project” John Thurman(Otaru University of
Commerce)
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